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 ו׳-א׳: י׳ ויקרא  .1

קְח֣וּ הֲרֹןּּוַיִּ י־אַַ֠ ֵֽ בּּבְנ  יה֜ואּּנָדָָ֨ ישּּּוַאֲבִּ ֣ תְנ֤וּמַחְתָת֗וּּאִּ ןּ ּוַיִּ שּּבָה  ימוּּא ֵ֔ ִׂ֥ יהָּּוַיָשִּ ֶ֖ תּּּעָל  ר  בוּּקְטֹֹ֑ ֜ יּּוַיַקְרִּ ֤ פְנ  שּּּיְהוָהּ ּלִּ ֣ הּּא  רּּזָרֵָ֔ ֶׁ֧ אּּּאֲש  ֹֹ֦ וֶָ֖הּל ם׃ּּּצִּ אּּאֹתֵָֽ צ  ִׂ֥ ּּוַת 

שּ ֵ֛ ִׂ֥יּּּא  פְנ  לִּ אכַלּּּיְהוֶָ֖הּּמִּ םּּּוַתֹ֣ תוּּאותָֹ֑ ֶ֖ יּּּויַָמ  ִׂ֥ פְנ  רּּּיְהוֵָֽה׃ּּּלִּ אמ  ָֹ֨ הּּוַי ןּּּמֹש ֜ ל־אַהֲרֹ֗ ֵֽ רּּּהואּ ּּא  ב ָ֨ ר־דִּ אמֹרּ ּּ׀ּּּיְהוָהּּּ֤אֲש  יּּּל  קְרֹבַ֣ שּּּבִּ קָד ֵ֔ ִׂ֥יּּא  םּּוְעַל־פְנ  ּּכָל־הָעֶָ֖

ד ֹ֑ כָב  דֶֹ֖םּּא  ן׃ּּּוַיִּ אּּאַהֲרֵֹֽ קְרָ֣ הּּוַיִּ לּ ּּמֹש ֗ ישָא  ֵֽ ל־מִּ לּּא  ֣ ןּּוְא  לְצָפֵָ֔ ִׂ֥יּּּא  לּּבְנ  ֶ֖ יא  זִּ ןּּדֹ֣דּּע  רּּאַהֲרֹֹ֑ אמ  ֹ֣ םּּּוַי ה ֗ רְב֞וּּאֲל  םּ ּּשְא֤וּּקִַּ֠ יכ  ת־אֲח  תּּא  ֣ א  שּּּמ  ד  ּּפְנ י־הַקֵֹ֔

וץ חֶ֖ ל־מִּ הּּא  ֵֽ מַחֲנ  קְרְב֗וּּ׃ּלֵַֽ ַֽיִּ םּ ּּוֵַֽ שָא  םּּוַיִּ נֹתֵָ֔ וץּּבְכ תֳּ חֶ֖ ל־מִּ ֹ֑הּּא  מַחֲנ  רּּלֵַֽ ֶ֖ רּּּכַאֲש  ִׂ֥ ב  ה׃ּּּדִּ ֵֽ רּּּמֹש  אמ  ֹ֣ הּּוַי ֣ ןּּּמֹש  ל־אַהֲרֹֹ֡ ֵֽ לְעָזָרּ ּּא  רּּולְא  יתָמָָ֨ ֵֽ יוּּּ׀ּּולְאִּ ּּבָנָ֜

םּ ִׂ֥ יכ  אש  ָ עוּּרֵֽ פְרָ֣ םּּ׀ּּּאַל־תִּ ֤ יכ  גְד  מוּ ּּובִּ פְרָֹ֨ א־תִּ ֵֹֽ אּּל ֹ֣ תוּּוְל לּּּתָמ ֵ֔ הּּוְעִַׂ֥ דֶָ֖ ףּּכָל־הָע  קְצֹֹ֑ םּ ּּיִּ יכ  יתּּוַאֲח  ֣ לּּכָל־ב  שְרָא ֵ֔ בְכוּ ּּיִּ הּּיִּ פֵָ֔ ת־הַשְר  רּּא  ֶ֖ ףּּּאֲש  ּּשָרִַׂ֥

 יְהוֵָֽה׃ּ

Vayikra 10:1-6 

Now Aharon’s sons Nadav and Avihu each took his fire pan, put fire in it, and laid incense on it; and they 

offered before Hashem alien fire, which He had not enjoined upon them. And fire came forth from Hashem 

and consumed them; thus they died at the instance of Hashem. Then Moshe said to Aharon, “This is what 

Hashem meant when He said: Through those near to Me I show Myself holy, And gain glory before all the 

people.” And Aharon was silent. Moshe called Mishael and Elzaphan, sons of Uzziel the uncle of Aharon, 

and said to them, “Come forward and carry your kinsmen away from the front of the sanctuary to a place 

outside the camp.” They came forward and carried them out of the camp by their tunics, as Moshe had 

ordered. And Moshe said to Aharon and to his sons Eleazar and Ithamar, “Do not bare your heads and do 

not rend your clothes, lest you die and anger strike the whole community. But your kinsmen, all the house 

of Israel, shall bewail the burning that Hashem has wrought. 

 

 ׳  ד: ׳י ויקרא רש"י על  .2

רּּכְאָדָם .'וגו אחיכם   את  שאו  רוּּהָאומ  ר,ּלַחֲב  תּּהַעֲב  תּּא  יּּהַמ  פְנ  לִּ לאֹּּהַכַלָהּמִּ בּּש  תּלְעַרְב  מְחָהּא   ּּ:הַשִּ
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Vayikra 10:4  

 CARRY YOUR BRETHREN etc. — as a man who says to his fellow: Remove the corpse שאוּאתּאחיכםּוגו׳

from before the bride in order not to disturb the joy.  

 

 ב. 

 ׳  ו:׳י ויקרא  על  י "רש3ּ.

לו   אַל  .תפרעו  אל  גַדְּ עָר תְּ ל   מִכָאן , שֵׂ אָבֵׂ ת  אָסור   שֶׁ רֶׁ פֹּ תִסְּ ם  אֲבָל , בְּ בו  אַל  אַתֶׁ בְּ עַרְּ חָתו  תְּ ל   שִמְּ מְרָהּּזוּּּפָרָשָה . מָקום  שֶׁ בְעַתּּּנ א  ּּשִּ

ים םּּּיָמִּ שְכָןּּהֲקָמַתּּקֹד  ין,ּּהַמִּ א  קְדָםּּש  חָרּּמ     ּ:בַתורָהּומְא 

Rashi on Vayikra 10:6  

אתּאהרןּ ּּראשיכםּּקחּ תפרעוּּּאלּ[ ] means, let not your hair grow long. From this (from the fact that Scripture 

forbade these particular mourners to let their hair grow long) it follows that an אבל (one mourning the death 

of a near relative) is forbidden to cut his hair. Moshe's words therefore signified: Ordinarily an ּאבל may not 

cut his hair but ye, disturb ye not the joy of the Omnipresent G-d by displaying signs of mourning  

 

 י״א - ט׳ : כ״ד  שמות   4.

הּּּוַיִַׂ֥עַלּ ֶ֖ ןּּּמֹש  ואּּנָדָבּ ּּוְאַהֲרֹֹ֑ יהֵ֔ יםּּּוַאֲבִּ ֶ֖ בְעִּ ִׂ֥יּּּוְשִּ קְנ  זִּ ל׃ּּּמִּ ֵֽ שְרָא  רְא֕וּּיִּ תּּּוַיִּ ֶ֖ יּּּא  ֣ לּּּאֱלֹה  ֹ֑ שְרָא  חַתּּּיִּ יוּּּוְתַ֣ הּ ּּרַגְלָ֗ בְנַ֣תּּּכְמַעֲש  ירּּּלִּ םּּהַסַפִֵּ֔ צ  ִׂ֥ םּּּוכְע  יִּ ּּהַשָמֶַ֖

הַר׃ּ יּ ּלָטֵֹֽ יל  ל־אֲצִּ ֣יּּוְא  לּּּבְנ  שְרָא ֵ֔ אּּיִּ ִֹׂ֥ וּּשָלֶַ֖חּּל חֱזוּ ּיָדֹ֑ ַֽי  יםּוֵַֽ אֱלֹהִֵּ֔ ת־הָ֣ וּּא  ו׃ּוַיאֹכְלֶ֖ שְתֵֽ  ּּוַיִּ

Shemos 24:9-11  

Then Moshe and Aharon, Nadav and Avihu, and seventy elders of Israel ascended; and they saw the G-d of 

Israel: under His feet there was the likeness of a pavement of sapphire, like the very sky for purity. Yet He 

did not raise His hand against the leaders of the Israelites; they beheld G-d, and they ate and drank. 

 

 י׳ :כ״ד שמות  על  י "רש 5.

סְתַכְלוּ .ישראל אלהי את ויראו יצוּנִּ צִּ תְחַיְבוּוְה  יתָהּוְנִּ לָא,ּמִּ לאֹּא  בּה"הַקָבָּּרָצָהּש  מְחַתּּלְעַרְב  יןּּהַתורָהּשִּ מְתִּ יהואּּלְנָדָבּּוְהִּ ּּעַדּוַאֲבִּ

שְכָןּּחֲנ כַתּּיוםּ יםּ,ּּהַמִּ נִּ יּּּעַדּּּוְלַזְק  יםּּּהָעָםּּּוַיְהִּ תְאונְנִּ בְעַרּ,ּּכְמִּ שּּּבָםּּּוַתִּ הּּוַתאֹכַלּ'ּּהּּא  קְצ  יםּּּּ–(ּּאּ"יּּבמדברּ)ּּהַמַחֲנ הּּבִּ ינִּ בַמַחֲנ הּּּבַקְצִּ ּּש 

ּ:(תנחומאּ)

ּ

Rashi on Shemos 24:10 

ישראלּּאלהיּּּאתּּּויראוּ  NOW THEY SAW THE G-D OF ISRAEL — They gazed intently and failing in this they 

peeped in their attempt to catch a glimpse of the Supreme Being, and thereby made themselves liable to 

death. But it was only because G-d did not wish to disturb the joy caused by the Giving of the Torah, that He 

did not punish them instantly, but waited (postponed the punishment) for Nadav and Avihu until the day when 

the Tabernacle was dedicated, when they were stricken with death, and for the elders until the event of which 

the text relates, (Bamidbar 11:16) “And when the people complained …. and the fire of Hashem burned 

among them and destroyed המחנה  nobles” of the camp (Midrash“ קציניםּ those who were the — ”בקצהּ

Tanchuma, Beha'alotcha 16).  
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ּ. ג

 א  י״ז  כתובות. 6

ּּרוציןּּּואיןּּהרבהּּאוכלוסיםּּובזוּּובזוּּיוצאיםּּמתּּונושאיּּחתונתהּּלביתּּאביהּּמביתּּיוצאהּּכשכלהּּ-ּּמעביריןרש"י:  )ּּכלהּּמלפניּּּהמתּּאתּּּמעביריןּּּר"ת

ּּושבחוהוּּכלהּּּמלפניּּּשעברּּּהמלךּּאגריפסּּעלּּּעליוּּאמרוּּישראלּּּמלךּּמלפניּּּוזהּּוזה.(ּּאחרתּּדרך(ּּאפילו)ּּהמתּּאתּּמעביריןּּלהתערב

 חכמים

Ketubot 17a 

The Sages taught: One reroutes the funeral procession for burial of a corpse to yield before the wedding 

procession of a bride (Rashi: Reroute - When the bride comes out from her father's home to the wedding hall and (at the same 

time) those accompanying a dead body (for burial) and both groups will be shouting (one group with joy and the other in mourning) 

and we don't want to mix the two we reroute (those accompanying) the deceased (even) if it is to a different route).  

And both this, the funeral procession, and that, the wedding procession, yield before a king of Israel. They 

said about King Agrippa [Agrippas] that although he was not required to do so, he rerouted his entourage 

before the wedding procession of a bride, and the Sages praised him for doing so. 

 

 ד׳ :כ׳  רבה ויקרא . 7

יּ םּּּיודָןּּרַבִּ יּּבְש  עַּּּרַבִּ ןּּּיְהוש  יּּב  וִּ יּּּל  כְיָהּּוְרַבִּ ר  םּּּב  יּּבְש  יָאּּרַבִּ רְבו ּ(ד,ּּיּּּויקראּ(ּּאָמְרוּּּאַבָאּּּבַרּּחִּ תּּּשְאוּּקִּ םּּּא  יכ  תּּּאֲח  א  יּּּמ  שּּפְנ  תּ,ּּהַקֹד  א  ּּמ 

ינוּּהָאָרוןּּפְנ י רּּּא  לָאּּאומ  תּּא  א  שּּּפְנ יּּמ  רּּכְאָדָם,ּּהַקֹד  אומ  רוּּש  רּּלַחֲב  תּּהַעֲב  הּּהַמ  תּּהַז  א  לּּפְנ יּּמ  הּּּהָאָב  לּּמָתַיּּעַד,ּּהַז  רּּז הּּאָב  צְטָע  ,ּּמִּ

יבּהואּּהֲדָא כְתִּ י:ּדִּ יּּשְנ יּּמותּאַחֲר  ּ.אַהֲרֹןּבְנ 

Vayikra Rabba 20:4 

Now R. Yudan in the name of R. Yehoshua b. Levi, and R. Berekiah in the name of R. Chiyya b. Abba, 

expounded: "Draw near, carry your brethren from the presence of the holy one" (Vayikra 10:4). It does not 

say, "From the presence of the ark," but, "From the presence of the holy one," much as a man might say to 

his fellow: "Remove that dead body from the presence of this mourner!" How long shall the mourner grieve? 

Hence it is written,ּ"After the death of the two sons of Aharon."  

 

 ג׳  מות  אחרי,  תנחומא  מדרש. 8

י םּּיודָןּּרַבִּ יּּבְש  עַּּּרַבִּ ןּּיְהוש  יּּב  וִּ יּּל  כְיָהּוְרַבִּ םּּבְר  יּּבְש  יָאּּרַבִּ רְבו,ּּאָמְרוּּּאַבָאּּבַרּחִּ תּּשְאוּּקִּ יכ םּּא  תּּאֲח  א  שּּּמ  יןּּהַקֹד  יבּּּא  לָאּ,ּכָאןּּכְתִּ ּּא 

ת א  שּּפְנ יּּמ  רּּכְאָדָם ,(ד,ּּיּּויקרא)ּּהַקֹד  אומ  רוּּּש  ר,ּּלַחֲב  תּּהַעֲב  הּּהַמ  פְנ יּּהַז  לִּ יוּּּמִּ יוּּּמָתַיּּּעַד,ּּאָבִּ הּּאָבִּ רְא  תּּיִּ תּּבְנוּּּא  :ּּנ אֱמַרּּּלְכָךְ.ּּלְפָנָיוּּמ 

יּ יּּשְנ יּּמותּּאַחֲר  ּּּ.אַהֲרֹןּּבְנ 

Midrash Tanchuma, Achrei Mot 3:1 

R. Yudan said in the name of R. Yehoshua ben Levi, [who spoke] in the name of R. Berekhyah, [who spoke] 

in the name of R. Chiyya bar Abba, “It is not written here (Lev. 10:4), ‘Draw near and carry your brothers 

away ‘from the sanctuary,’ but ‘from before the sanctuary.’ [The situation is] similar to someone who says to 

his colleague, ‘Remove the dead person from before his father. How long shall he look at his dead child?’” It 

is therefore written (in Lev. 16:1), “after the death of Aharon's two sons.”  
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 . ד

   ג׳:ו׳ ישעיהו  .9

א הּּוְקָרָָ֨ ֤ הּ ּז  ל־ז  רּא  ושּּוְאָמֵַ֔ ושּּ׀ּּקָדֶׁ֧ ושּּּקָדֵ֛ ותּּיְהוָהּ֣קָדֶ֖ אּּצְבָאֹ֑ ִֹׂ֥ ץּמְל ר  ו׃ּּכָל־הָאֶָ֖  ּּכְבודֵֽ

Yeshayahu 6:3 

And one called unto another, and said: Holy, holy, holy, is the LORD of hosts; The whole earth is full of His 

glory.  

 

   ח׳: כ״ה שמות   .10

שו יּּוְעִָׂ֥ ֶ֖ שּלִּ קְדָֹ֑ יּּמִּ ֶ֖ ם׃ּּּוְשָכַנְתִּ  בְתוכֵָֽ

Shemos 25:8 

And let them make Me a sanctuary that I may dwell among them.ּּ 

 

 ה. 

   י״ג :נ׳ בראשית .11

ו שְאָ֨ רְצָהּּבָנָיוּ ּּאֹת֤וּּּוַיִּ עַןּּּאַ֣ קְבְר֣וּּּכְנֵַ֔ וּּּוַיִּ תּּּאֹתֵ֔ מְעָרֶַ֖ הּּבִּ ֣ לָֹ֑הּּשְד  רּּּהַמַכְפ  ֣ םּּּקָנָהּ ּּאֲש  הּּאַבְרָהָָ֨ ת־הַשָד ֜ רּּּא  ב  זַת־ק ֗ תּּּלַאֲח  ֵ֛ א  ןּּּמ  פְרִֹׂ֥ יּּּע  ֶ֖ תִּ עַל־ּּהַחִּ

ִׂ֥י א׃ּפְנ  ֵֽ ּּּמַמְר 

יּּּוְלאֹּ .בניו  אתו   ישאורש"י:   כָךְּ,ּּבָנָיוּּבְנ  וָםּּּש  שְאוּּאַלּ,ּּצִּ יּּיִּ טָתִּ ישּּּלאֹּּּמִּ יּּּאִּ צְרִּ חָדּּּוְלאֹּּּמִּ בְנ יכ םּּא  ם,ּּמִּ ה  בְנותּּּש  לָאּ,ּּכְנַעַןּּמִּ םּּא  ּּוְקָבַעּ,ּּאַת 

ם זְרָח'ּגּּמָקוםּּלָה  ןּ,ּלַמִּ דְרָןּ,ּרוחות'ּּלְדּּּוְכ  לּּּמַחֲנ הּלְמַסַעּּוכְסִּ יםּש  קְבְעוּּדְגָלִּ יּ;ּכָאןּּנִּ וִּ שָאּלאֹּּּל  הואּ,ּיִּ ידּּש  אתּּעָתִּ תּּלָש  ףּ,ּהָאָרוןּּא  ּּוְיוס 

שָאּּלאֹ י,ּיִּ הואּּלְפִּ ךְּש  ל  ה,ּמ  םּמְנַש  פְרַיִּ הְיוּּוְא  םּיִּ יה  ישּוְז הוּ,ּתַחְת  גְלוּּּעַלּאִּ מָסַרּּבְאותּּ–ּבְאֹתֹתּּדִּ םּּש  םּּלָה  יה  שָאּּּאֲבִּ טָתוּלִּ  :מִּ

 

Bereishis 50:13 

]Yaakov’s] sons carried him to the land of Canaan, and buried him in the cave of the field of Machpeilah, 

which Avraham purchased along with the field, for a possession as a burial place, from Ephron, the Chittite, 

facing Mamrei.   

Rashi: And his sons carried him: But not his grandsons, for so he had commanded them: “Neither shall 

any Egyptian carry my coffin nor any of your sons, for they are born of the daughters of Canaan, but you 

[alone].” He designated a position for them [by his coffin], [so that] three [of them would carry] on the east, 

and so on for [all] four directions. [This was] similar to their arrangement in the traveling of the camp [in the 

desert] of the groupings [of the tribes as] they were designated here. [He also ordered,] “Levi shall not carry 

it because he (i.e., his tribe) is destined to carry the Ark. Yosef shall not carry it because he is a king. 

Menasheh and Ephraim shall carry it instead of them.” That is the meaning of “Each one according to his 

group with signs” (Bamidbar 2:2), according to the sign that their father gave them to carry his coffin. — [From 

Tanchuma Bamidbar 12]. 
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ר הּּוַיְדַב ָ֨ ןּּמֹש ֜ ל־אַהֲרֹ֗ ֵֽ לּּא  ֣ לְעָזָרּּוְא  רּּא ַ֠ יתָמִָׂ֥ ל־אִָּ֨ יםּ ּּבָנָיוּ ּּ׀ּּוְא  ותָרִּ הּּקְח֣וּּהַנֵֽ נְחָ֗ ת־הַמִּ תּ ּּא  ר  יּּהַנות   ֣ ש  אִּ הּּמ  והָּּּיְהוֵָ֔ כְלִׂ֥ ותּּּוְאִּ לּּּמַצֶ֖ צ  ֣ חַּּּא  ֹ֑ זְב  יּּהַמִּ ֵ֛ ּּכִּ

שּ ד  יםּּּקִֹׂ֥ ֶ֖ דָשִּ ואּּקֵָֽ ֵֽ םּּּ׃ּּ(לאונןּּּאסוריםּּוקדשיםּּאונניןּּשאתםּּפיּּּעלּּאף)רש"י:   הִּ ֤ שּּּבְמָק֣וםּּאֹתָהּ ּּוַאֲכַלְת  יּּקָדֵֹ֔ ֣ יךּ ּּחָקְךּּּ֤כִּ ואּּּוְחָק־בָנ   יּּּהִֵּ֔ ֶ֖ ש  אִּ ןּּּיְהוָֹ֑הּּמ  ֶ֖ י־כ  ּּכִּ

י׃ יתִּ ֵֽ ו  תּ ּּצ  הּּוְא  הּּחֲז ָ֨ תּּּהַתְנופָ֜ ֣ הּּש֣וקּּּ׀ּּוְא  אכְלוּ ּּהַתְרומָ֗ ורּּבְמָק֣וםּּתֵֹֽ הּּטָהֵ֔ ִׂ֥יךּּאַתָ֕ יךּּּובָנ  ֶ֖ ךְּּובְנֹת  תָֹ֑ י־חָקְךּּּ֤אִּ ֵֽ יךּ ּּכִּ וּּוְחָק־בָנ   תְנֵ֔ יּּנִּ ִׂ֥ בְח  זִּ יּּּמִּ ֶ֖ ּּשַלְמ 

ִׂ֥י ל׃ּּּבְנ  ֵֽ שְרָא  הּּש֣וקּּּיִּ ֣הוַּּהַתְרומָ֞ הּּחֲז  לּּהַתְנופָ֗ יּּּעַ֣ ֤ ש  יםּ ּּאִּ יאוּּהַחֲלָבִּ יףּּיָבִֵּ֔ ִׂ֥ הּּלְהָנִּ ֣יּּתְנופֶָ֖ פְנ  הּּיְהוָֹ֑הּּלִּ יךּּּלְךּּּ֜וְהָיָָ֨ ֤ תְךּ ּּולְבָנ  םּּאִּ רּּּלְחָק־עולֵָ֔ ֶ֖ ּּכַאֲש 

וִָׂ֥ה תּּיְהוֵָֽה׃ּּצִּ ֣ ירּּ׀ּּּוְא  ֣ אתּּשְעִּ חַטָ֗ שּּהֵַֽ שּּּדָרִֹׂ֥ הּּדָרֵַ֛ ֶ֖ ֣הּּמֹש  נ  ףּּוְהִּ קְצֹףּּשרָֹֹ֑ יִּ רּּוַַ֠ לְעָזָ֤ יתָמָרּ ּּעַל־א  ֵֽ ֣יּּוְעַל־אִּ ןּּּבְנ  םּּאַהֲרֵֹ֔ ֶ֖ ר׃ּּהַנותָרִּ אמֵֹֽ א־ּּּמַד֗ועַּּּל  ֵֹֽ ל

םּ ֤ חַטָאתּ ּּאֲכַלְת  ת־הֵַֽ מְק֣וםּּא  שּּּבִּ ד  יּּּהַקֵֹ֔ ֵ֛ שּּּכִּ ד  יםּּּקִֹׂ֥ ֶ֖ דָשִּ ואּּּקֵָֽ ֹ֑ הּּהִּ ןּּּ׀ּּּוְאֹתָ֣ םּּּנָתַ֣ אתּ ּּלָכ ֗ ןּּּלָש  ת־עֲוֹ֣ הּּא  דֵָ֔ רּּּהָע  ִׂ֥ םּּלְכַפ  ֶ֖ יה  ִׂ֥יּלִּּּּעֲל  ןּּיְהוֵָֽה׃ּּפְנ  לאֹ־ּּּה ֵ֚

א הּּּהובָ֣ ת־דָמֵָ֔ שּּא  ד  ל־הַקֶֹ֖ ימָהּּא  ֹ֑ ולּּּפְנִּ וּּּאָכָ֨ הּּתאֹכְלִׂ֥ שּּאֹתֵָ֛ ד  רּּבַקֶֹ֖ ִׂ֥ י׃ּּּכַאֲש  יתִּ ֵֽ ו  רּּצִּ ןּּוַיְדַב ָ֨ הּּאַהֲרֹ֜ ל־מֹש ֗ ןּּא  ֣ יוםּּּה  יבוּּהַַ֠ ָ֨ קְרִּ םּּהִּ ת־חַטָאתָ֤ ת־ּּּא  וְא 

לָתָםּ  ֣יּּעֵֹֽ פְנ  הּּלִּ אנָהּּיְהוֵָ֔ ִׂ֥ קְר  יּוַתִּ ֶ֖ הּאֹתִּ ל  ֹ֑ יּכָא  לְתִּ וםּּחַטָאתּ ּוְאָכַ֤ בּּהַיֵ֔ יטֶַ֖ ִׂ֥יּּהַיִּ ינ  עּּּיְהוֵָֽה׃ּבְע  שְמַ֣ הּוַיִּ בּּמֹש ֵ֔ יטֶַ֖ יו׃ּּוַיִּ ינֵָֽ  בְע 

Vayikra 10:12-20 

Moshe spoke to Aharon and to his remaining sons, Elazar and Isamar: Take the meal offering that is left over 

from Hashem’s offerings by fire and eat it unleavened beside the altar, for it is most holy (Rashi: Although you are 

ים ןּ and holy [sacrifices] are forbidden to an ,[mourners for a close relative on the day of that relative’s demise] אונְנִּ  You shall eat it in the ..(אונ 

sacred precinct, inasmuch as it is your due, and that of your children, from Hashem’s offerings by fire; for so 

I have been commanded. But the breast of elevation offering and the thigh of gift offering you, and your sons 

and daughters with you, may eat in any clean place, for they have been assigned as a due to you and your 

children from the Israelites’ sacrifices of well-being. Together with the fat of fire offering, they must present 

the thigh of gift offering and the breast of elevation offering, which are to be elevated as an elevation offering 

before Hashem, and which are to be your due and that of your children with you for all time—as Hashem has 

commanded. Then Moshe inquired about the goat of sin offering, and it had already been burned! He was 

angry with Eleazar and Ithamar, Aharon’s remaining sons, and said, “Why did you not eat the sin offering in 

the sacred area? For it is most holy, and He has given it to you to remove the guilt of the community and to 

make expiation for them before Hashem. Since its blood was not brought inside the sanctuary, you should 

certainly have eaten it in the sanctuary, as I commanded.” And Aharon spoke to Moshe, “See, this day they 

brought their sin offering and their burnt offering before Hashem, and such things have befallen me! Had I 

eaten sin offering today, would Hashem have approved?” And when Moshe heard this, he approved. 

 

 י״ט :י׳ ויקרא  על  י "רש. 13

םה'.    בעיני הייטב  יּּשָמַעְתָּּּאִּ יןּּשָעָהּּבְקָדְש  לּּלְךּּא  יּלְהָק   :דורותּּבְקָדְש 

Rashi on Vayikra 10:19 

WOULD IT HAVE BEEN PLEASING IN THE EYES OF HASHEM? —  If you heard this [special law that 

an אונ ן may eat] holy sacrifices brought exclusively for a special occasion [like the people’s sin-offering goat 

and Nahshon’s goat, both offered just today], you have no right to take a lenient view and to permit this also 

in the case of sacrifices that are obligatory on all generations, as this goat of the New Moon is! (Zevachim 

101a).ּּ 

 

 .י
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יּּּ .טהור   במקום   תאכלו  תּּּוְכִּ יםּּּא  אשונִּ אּּּבְמָקוםּּּאָכְלוּּּהָרִּ לָאּ?ּּטָמ  יםּּּא  אשונִּ םּּּהָרִּ ה  יּּּש  יםּּּקָדְש  דָשִּ זְקְקָהּּקֳּ ילָתָםּה  ,ּּקָדושּבְמָקוםּאֲכִּ

לוּּאֲבָלּ יןּּא  יםּּּא  יכִּ יםּּתוךְּּצְרִּ יםּּאֲבָלּּהַקְלָעִּ יכִּ םּּצְרִּ לּּה  אָכ  לּּמַחֲנ הּּתוךְּּל  שְרָא  הואּּּיִּ כָנ סּּטָהורּּש  לִּ יםּּּשָםּּמִּ כָאן;ּּמְצֹרָעִּ יםּּמִּ קָדָשִּ יםּּּש  ּּקַלִּ

יןּ ירּּבְכָלּּנ אֱכָלִּ  ּ.הָעִּ

Rashi on Vayikra 10:14 

YE SHALL EAT IN A CLEAN PLACE —But had they eaten those that preceded this (the sin-offering and the 

meal-offering) in an unclean place? But he said this because the preceding ones being holy in the highest 

degree the eating of them had necessarily to take place in a holy spot (in the court of the Tabernacle), but 

these,however, were not required to be eaten “within the hangings” (i. e. in the court which was enclosed by 

hangings), but they were, however, required to be eaten in the camp of Israel (and not beyond the confines 

of that camp), that being a clean place in so far as lepers were precluded from entering it. From this we infer 

that sacrifices holy in a lower degree, being similar to the peace-offerings mentioned here, may be eaten 

anywhere within the city of Jerusalem, this area corresponding to “the camp of Israel” in the wilderness.ּּ 

 

 .י"א 
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טּּּוְלאֹּ ב  יּּּש  וִּ לְבַדּּל  לָאּּּבִּ ישּּּכָלּּּא  ישּּּאִּ כָלּּּוְאִּ יּּּמִּ רּּהָעולָםּּּבָא  ינוּּּאותוּּּרוחוּּּנָדְבָהּּאֲש  לּּּמַדָעוּּּו הֱבִּ בָד  יּּלַעֲמֹדּּּלְהִּ פְנ  ּּולְעָבְדוּּּלְשָרְתו'ּּהּּּלִּ

עָהּ תּּּלְד  עֲשָהוּכְמוּּּיָשָרּּוְהָלַךְּ'ּהּּא  יםּּּש  עַלּּּופָרַקּּּהָאֱלֹהִּ שְבונותּּּעַלּּּצַוָארוּּּמ  יםּּּהַח  רּּּהָרַבִּ קְשוּּּאֲש  יּּּבִּ יּּּהָאָדָםּּּבְנ  הּּּהֲר  שּּּז  תְקַד  שּּּנִּ ּּקֹד 

ים הְי הּּּקָדָשִּ לְקו'ּּהּּוְיִּ יּּלְעולָםּּּוְנַחֲלָתוּּח  יםּּולְעולְמ  זְכ הּּעולָמִּ הּּבָעולָםּּּלוּּוְיִּ יקּּדָבָרּּּהַז  זָכָהּּכְמוּּלוּּהַמַסְפִּ יםּּש  םּּּלַכֹהֲנִּ יִּ י.ּּלַלְוִּ דּּּהֲר  ּּעָלָיוּּּדָוִּ

רּהַשָלוםּ יּּמְנָת'ּה"ּאומ  לְקִּ יּח  יךְּּאַתָהּּוְכוסִּ יּתומִּ  :גּורָלִּ

Mishneh Torah, Laws of the Sabbatical Year (Shemitah) and the Jubilee (Yovel) 13:13 

Not only the tribe of Levi, but any one of the inhabitants of the world whose spirit generously motivates him 

and he understands with his wisdom to set himself aside and stand before G-d to serve Him and minister to 

Him and to know G-d, proceeding justly as G-d made him, removing from his neck the yoke of the many 

reckonings which people seek, he is sanctified as holy of holies. G-d will be His portion and heritage forever 

and will provide what is sufficient for him in this world like He provides for the priests and the Levites. And 

thus David declared [Tehilim 16:5]: "G-d is the lot of my portion; You are my cup, You support my lot."ּּ 

 


